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ENGLISH

General desc

@ Lid handle

© Glass Iid

© Steam tray

® Water level indication
@ Inner pot

@ Main body

© Keep warm light

@ Cook light

O Control lever

@ Heating element

@ Measuring cup

@ Rice scoop

@ Side handle

@ Mains cord connection
® Mains cord

Important

Read these instructions for use carefully before using the appliance and save them for future
reference.

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

Only connect the appliance to an earthed wall socket. Always ensure the plug is inserted
firmly into the wall socket.

If the mains cord is damaged, it must be replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Never use any accessories or parts from other manufacturers or which have not been
specifically advised by Philips.Your guarantee will become invalid if such accessories or parts
have been used.

Only use the rice scoop provided.Avoid using sharp utensils.

Never immerse the housing of the rice cooker in water, nor rinse it under the tap.

Do not expose the rice cooker to high temperatures, nor place it onto a working or still hot
stove or cooker.

Make sure the heating element, the magnetic switch and the outside of the inner pot are
clean and dry before switching the rice cooker on.

Do not switch the rice cooker on without having inserted the inner pot.

Always unplug the rice cooker and let it cool down before cleaning it.

Do not place the inner pot directly over an open fire to cook rice.

Do not cover the steam vent and the lid while the rice cooker is operating.

Keep the appliance out of the reach of children. Do not let the mains cord hang over the
edge of the table or worktop on which the appliance is standing.

This appliance is intended for household use only. If the appliance is used improperly or for
professional or semiprofessional purposes or if it is used in a way that is not in accordance
with the instructions for use, the guarantee will become invalid and Philips will not accept
liability for any damage caused.

Place the rice cooker on a stable, horizontal and level surface.

The accessible surfaces may become hot when the appliance is operating.

Do not plug the appliance in or switch on the mains with wet hands.

Beware of hot steam coming out of the steam vent during cooking or out of the rice cooker
when you open the lid.

Always unplug the appliance after use.

Do not lift and move the rice cooker by its handle while it is operating.
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Before first use

Remove the sheet between the inner pot and the heating element.

N Clean the parts of the rice cooker thoroughly before using the appliance for the first time
(see chapter 'Cleaning’). Make sure all parts are completely dry before you start using the
appliance.

Using the appliance

Cooking rice

¥ Measure the rice using the measuring cup provided.
Each cup of uncooked rice normally gives 2 bowls of cooked rice. Do not exceed the quantities
indicated on the inside of the inner pot. | cup of rice is approx. |80ml.

Menu Volume/L Quantity of rice (cups)
HD4711 1.0 I-5

HD4715 1.8 2-10

HD4718 28 5-15

[FA Wash the rice thoroughly.
Use a separate container to wash the rice to avoid damaging the surface of the inner pot.

[EX Put the pre-washed rice in the inner pot.

IZ Add water to the level indicated on the scale inside the inner pot that corresponds to the
number of cups of rice used. Then smooth the rice surface.
For instance, if you cook 4 cups of rice, add water up to the 4-cup level indicated on the scale.

HDA4711 (fig. 2).
HD4715 (fig. 3).
HDA4718 (fig. 4).

The level marked inside the inner pot is just an indication; you can always adjust the water level for
different types of rice and your own preference.

v

3 Put the inner pot in the rice cooker. Check if the inner pot is in proper contact with the
heating element (fig. 5).

Make sure that the outside of the inner pot is dry and clean and that there is no foreign residue on

the heating element or the magnetic switch.

I3 Put the lid on the rice cooker, put the plug in the wall socket and switch on the mains.
» The keep warm light goes on to indicate that the appliance is on (fig. 6).

Press the control lever down to start the cooking process (fig. 7).

» The cook light goes on (fig. 8).

If you fail to press down the control lever the keep-warm light stays on.

[EJ When the cooking process is finished, the cook light goes out and the keep-warm light goes on
to indicate that the rice cooker has automatically switched to the keep-warm mode (fig. 6).

[E2 Open the lid and stir the rice to loosen it (fig. 9).
For the best results, do this just after the rice cooker has switched to keep-warm mode.Then close
the lid firmly. Stirring the rice allows excess steam to escape.This will give fluffier rice.

[I1] To end the cooking process or the keep-warm mode, pull up the control lever, switch off the
mains and remove the mains plug from the wall socket.
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Steaming

W Measure 3 cups of water with the measuring cup and pour it into the inner pot.
The amount of water varies according to the quantity of food being steamed.
It will take approx. 8 minutes for 3 cups of water to come to the boil.

[FA Put the food to be steamed on a plate or in the steam tray.
To ensure even steaming, the food should be spread out evenly and should not be piled up.

[EX Put the steam tray in the inner pot (fig. 10).

When you combine steaming and rice cooking, make sure you measure out an amount of rice that
leaves enough room for the steam tray. The steamed food will be ready when the rice cooking
process is finished.

I3 Iif you are using a separate plate, put it in the steam tray.
I Close the lid firmly.

I3 Follow steps 6,7 and 8 in the section 'Cooking rice'

The steaming time varies according to the quantity of food being steamed.

When the steaming process is finished, the cook light goes out and the keep-warm light goes on to
indicate that the appliance has automatically switched to the keep-warm mode.

To end the cooking process or the keep-warm mode, pull up the control lever, switch off the
mains and remove the mains plug from the wall socket.

[E] Open the lid and carefully remove the steamed food from the plate or steam tray. Use a
kitchen glove or a cloth, as the plate and the steam tray will be very hot.
Beware of the hot steam.

Keeping warm

This mode allows you to keep your rice warm for a longer period of time.

» When the cooking process is finished, the rice cooker automatically switches to the keep-
warm mode.The cook light goes out and the keep-warm light goes on.

We advise you to keep rice warm for not more than 5 hours so as to preserve its taste.
The keep-warm mode will not switch off automatically.

To end the keep-warm mode switch off the mains and unplug the appliance.

Unplug the rice cooker before starting to clean it.

Wait until the rice cooker has cooled down sufficiently before cleaning it.

To protect the surface of the inner pot, do not:
- use the inner pot for washing dishes;
- put vinegar into the pot.

I[N Take the steam tray and the inner pot out of the body of the appliance.

P2 Clean the lid, inner pot, steam tray and rice scoop with a sponge or a cloth in hot water with
some washing-up liquid.

Do not use abrasive cleaning agents, scourers or metal utensils to clean the inner pot as these

will damage the surface of the inner pot.
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Use only a damp cloth to wipe the outside and inside of the body of the rice cooker.
Never immerse the body of the rice cooker in water, nor rinse it under the tap.Wipe the heating
element with a dry cloth.

» Do not throw the appliance away with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this you will help to preserve
the environment (fig. | I).

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you will find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country, turn to your
local Philips dealer or contact the Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV.

Troubleshooting

If your rice cooker does not function properly or if the cooking quality is insufficient, consult the
table below. If you are unable to solve the problem, please contact the Philips Customer Care
Centre in your country.

Problem Possible cause Solution

The cook light does not go on.  There is a connection problem.  Check if the rice cooker is connected to
the mains and if the plug is inserted firmly
into the wall socket.

The light is defective. Take the appliance to your Philips dealer or
a service centre authorised by Philips.
The keep-warm light does not ~ The light is defective. Take the appliance to your Philips dealer or
go on when the cooking a service centre authorised by Philips.
process is finished.
The rice is not cooked. Not enough water has been Add water according to the scale on the
added. inside of the inner pot (see chapter 'Using

the appliance').

The cooking process has not You have failed to press the control lever
started. down.

The inner pot is not properly in - Make sure that there is no foreign residue

contact with the heating on the heating element.

element.

The heating element is Take the appliance to your Philips dealer or
damaged. a service centre authorised by Philips.

The rice is too hard or too soft. Not enough or too much water Add water according to the scale on the
has been added. inside of the inner pot (see chapter 'Using
the appliance').

The rice is scorched. The rice has not been rinsed Rinse the rice until water runs clear.

well.
The rice cooker does not The temperature control is Take the appliance to your Philips dealer or
automatically switch to keep- defective. a service centre authorised by Philips.
warm mode.
The food has not been There is too much food in the  Distribute the food evenly and do not

steamed properly. steam tray. steam too much food at one time.



10 BAHASA MELAYU

Gambaran umum (gamb. )

O Tangkai tudung

® Tudung kaca

® Dulang kukus

® Penunjuk aras air

@ Periuk dalam

@ Jasad utama

® Lampu simpan panas
@ Lampu masak

O Tuil kawalan

@ Plat pemanas

@ Cawan penyukat

@® Senduk nasi

@ Tangkai sisi

® Sambungan kord sesalur kuasa
® Kord sesalur kuasa

Baca arahan penggunaan ini dengan teliti sebelum menggunakan perkakas dan simpan untuk rujukan
di masa depan.

» Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur
setempat sebelum anda menyambungkan perkakas.

» Sambungkan perkakas hanya dengan soket dinding terbumi. Sentiasa pastikan plag dimasukkan
dengan rapi ke dalam soket.

» Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh
Philips atau pihak-pihak yang telah diluluskan bagi mengelakkan bahaya.

» Jangan guna sebarang aksesori atau alat ganti dari pembuat lain yang tidak dinasihati khas oleh
Philips. Jaminan anda akan menjadi tidak sah jika aksesori atau alat ganti sedemikian telah pun
digunakan.

» Gunakan hanya senduk nasi yang disediakan. Elakkan menggunakan perkakas yang tajam.

» Jangan tenggelamkan perumah pemasak nasi di dalam air atau membilasnya di bawah pili air.

» Jangan dedahkan pemasak nasi pada suhu yang tinggi, atau letakkannya di atas pemanas atau
dapur yang sedang berfungsi atau masih panas.

» Pastikan plat pemanas, suis magnet dan bahagian luar periuk dalam bersih dan kering sebelum
menghidupkan periuk pemasak nasi.

» Jangan hidupkan periuk pemasak nasi tanpa memasukkan periuk dalam.

» Cabutkan plag periuk pemasak nasi dan biarkan sehingga sejuk setiap kali sebelum
membersihkannya.

» Jangan letakkan periuk dalam terus di atas api terbuka untuk memasak nasi.

» Jangan tutup bolong stim semasa periuk pemasak nasi sedang beroperasi.

» Jauhkan perkakas daripada capaian kanak-kanak. Jangan biarkan kord sesalur kuasa tergantung
melepasi pinggir meja atau permukaan kerja tempat perkakas disimpan.

» Perkakas ini hanya untuk kegunaan rumah sahaja. Jika perkakas digunakan dengan tidak betul

atau bagi tujuan profesional atau (separa) profesional atau penggunaannya tidak selaras

dengan arahan penggunaan, jaminan akan terbatal dan Philips tidak akan menerima
tanggungjawab terhadap apa-apa kerosakan yang menjadi akibat.

Letakkan periuk pemasak nasi pada permukaan yang stabil, mendatar dan rata.

Permukaan yang dapat dicapai mungkin menjadi panas apabila perkakas beroperasi.

Jangan pasang plag perkakas atau hidupkan sesalur kuasa dengan tangan yang basah.

Berhati-hati dengan stim panas yang keluar dari bolong stim semasa memasak atau yang

keluar dari periuk pemasak nasi semasa anda membuka tudungnya.
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» Sentiasa cabut perkakas setiap kali selepas digunakan.
» Jangan angkat dan pindahkan periuk pemasak nasi dengan tangkainya semasa ia sedang beroperasi.

Sebelum penggunaan pertama

Keluarkan alas di antara periuk dalam dan plat pemanas.

¥ Bersihkan bahagian berasingan periuk pemasak nasi dengan sempurna sebelum menggunakan
perkakas pada kali pertama (lihat bab 'Membersihkan'). Pastikan semua bahagiannya betul-
betul kering sebelum anda mula menggunakan perkakas.

Menggunakan perkakas

Memasak nasi

¥ Ukur beras menggunakan cawan penyukat yang disediakan.

Menu Isipadu/L Kuantiti beras (cawan)
HD471 1 1.0 I-5

HDA4715 1.8 2-10

HD4718 28 5-15

Setiap cawan beras biasanya memberikan 2 mangkuk nasi. Jangan lebihi kuantiti yang ditunjukkan
pada permukaan dalam periuk dalam. | cawan nasi adalah kira-kira 180ml.

A Basuh beras dengan sempurna.
Gunakan bekas lain untuk membasuh beras supaya permukaan periuk dalam tidak rosak.

[EN Tuangkan beras yang sudah dibasuh ke dalam periuk dalam.

IZ] Tambahkan air sehingga aras yang ditunjukkan pada skala di dalam periuk, yang sepadan

dengan bilangan cawan beras yang digunakan. Kemudian ratakan permukaan beras.
Contohnya, jika anda memasak 4 cawan beras, tambahkan air sehingga aras 4 cawan yang
ditunjukkan pada skala.

HD4711 (gamb. 2).
HDA4715 (gamb. 3).
HD4718 (gamb. 4).

Aras yang ditandakan di dalam periuk hanyalah panduan; anda boleh melaraskan aras air bagi jenis
beras yang berlainan ataupun mengikut cita rasa anda.

v

I3 Masukkan periuk dalam ke dalam periuk pemasak nasi. Periksa sama ada periuk dalam dan
plat pemanas besentuhan dengan baik pada satu sama lain (gamb. 5).

Pastikan bahagian luar periuk kering dan bersih, dan tiada sisa asing pada plat pemanas atau suis

magnet.

I3 Tutup tudung periuk pemasak nasi, pasangkan plag di dalam soket dinding dan hidupkan
sesalur kuasa.

» Lampu masak menyala untuk menunjukkan bahawa perkakas telah dihidupkan (gamb. 6).
Tekan turun tuil kawalan untuk memulakan proses memasak (gamb. 7).
» Lampu masak menyala (gamb. 8).

Jika anda gagal untuk menekan ke bawah tuil kawalan, lampu simpan panas akan terus menyala.
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] Apabila proses memasak telah selesai, lampu masak akan padam dan lampu simpan panas akan
menyala untuk menunjukkan bahawa periuk pemasak nasi telah beralih ke mod simpan panas
secara automatik (gamb. 6).

[ Buka tudung dan kacau nasi agar rata (gamb. 9).

Untuk hasil terbaik, lakukan sebaik saja periuk pemasak nasi beralih ke mod simpan panas. Kemudian
tutup tudung dengan rapi. Mengacau nasi membolehkan stim keluar. Ini akan menjadikan nasi lebih
lembut.

[ Untuk menamatkan proses memasak atau mod simpan panas, tarik ke atas tuil kawalan,
matikan sesalur kuasa dan cabut plag sesalur kuasa dari soket dinding.

Mengukus

¥ Sukat 3 cawan air dengan cawan penyukat dan tuangkannya ke dalam pot dalam.
Junlah air berbeza-beza menurut kuantiti makanan yang sedang dikukus.
la akan mengambil kira-kira 8 minit untuk 3 cawan air mendidih.

FA Letakkan makanan yang hendak dikukus di atas pinggan atau dulang kukus.
Untuk memastikan pengukusan yang sekata, makanan hendaklah diratakan dengan sekata dan tidak
dilonggokkan.

[EJ Letak dulang kukus di dalam periuk dalam (gamb. 10).

Apabila anda menggabungkan pengukusan dan pemasakan nasi, pastikan anda menyukat jumlah
beras agar memberi ruang secukupnya untuk dulang kukus. Makanan yang dikukus akan siap apabila
proses memasak nasi selesai.

I3 Jika anda menggunakan pinggan yang berasingan, masukkannya ke dalam dulang kukus.
I3 Tutup dengan tudung periuk dengan rapi.

I3 Ikuti langkah 6, 7 dan 8 dalam bahagian 'Memasak nasi'

Masa pengukusan berbeza menurut kuantiti makanan yang sedang dikukus.

Apabila proses pengukusan telah selesai, lampu masak akan padam dan lampu simpan panas akan
menyala untuk menunjukkan bahawa periuk pemasak nasi telah beralih ke mod simpan panas secara
automatik.

Untuk menamatkan proses memasak atau mod simpan panas, tarik ke atas tuil kawalan,
matikan sesalur kuasa dan cabut plag sesalur kuasa dari soket dinding.

] Bukakan tudung dan keluarkan makanan kukus dengan teliti dari pinggan atau dulang kukus.
Gunakan sarung tangan ketuhar atau kain, kerana pinggan dan dulang kukus pada ketika ini
sangat panas.

Hati-hati terhadap stim panas.

Menyimpan panas

Mod ini membolehkan anda menyimpan panas nasi anda untuk tempoh yang lebih panjang.

» Apabila proses memasak selesai, periuk pemasak nasi akan beralih ke fungsi simpan panas
secara automatik. Lampu masak akan padam dan lampu simpan panas menyala.

Anda dinasihati agar menyimpan nasi panas selama tidak lebih daripada 5 jam untuk mengekalkan
rasanya.

Mod simpan panas tidak akan mati secara automatik.

Untuk menamatkan mod simpan panas matikan sesalur kuasa dan cabut plag perkakas.
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Cabutkan plag perkakas setiap kali sebelum anda mula membersihkannya.

Tunggu sehingga periuk pemasak nasi telah sejuk secukupnya sebelum membersihkannya.

Untuk melindungi permukaan periuk dalam, jangan:
- atau membasuh pinggan;
- tuangkan cuka ke dalam periuk.

W Angkat keluar dulang kukus dan periuk dalam dari perkakas.

[P Bersihkan tudung, periuk dalam, dulang kukus dan senduk nasi dengan span atau kain di dalam
air panas dengan sedikit cecair pencuci.

Jangan gunakan agen pembersih yang melelas, kain penyental atau alatan logam untuk

membersihkan periuk dalam kerana ini akan merosakkan permukaan periuk dalam.

[EJ Gunakan hanya kain yang lembap untuk mengesat permukaan luar dan dalam jasad utama
periuk pemasak nasi.

Jangan sekali-kali tenggelamkan jasad periuk pemasak nasi di dalam air, atau membilasnya di bawah

pili air. Kesat plat pemanas dengan kain kering.

Alam sekitar

» Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat
pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan sedemikian anda akan membentu
memelihara alam sekitar (gamb. | 1).

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi masalah, sila kunjungi laman web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips tempatan atau Jabatan Servis Syarikat
Perkakas Domestik dan Penjagaan Diri Philips.
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Menyelesaikan masalah

Jika periuk pemasak nasi tidak berfungsi dengan betul atau jika mutu masakan tidak baik, rujuk jadual
di bawah. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalahnya, sila hubungi Pusat Penjagaan Pelanggan

Philips di negara anda.

Masalah Kemungkinan punca

Lampu masak tidak menyala. Terdapat masalah sambungan.

Lampu rosak.

Lampu simpan panas tidak
menyala apabila proses
memasak selesai.

Lampu rosak.

Nasi masih mentah. Air yang dimasukkan tidak

mencukupi.

Proses memasak belum lagi
bermula.

Periuk dalam dan plat pemanas
tidak bersentuhan dengan baik
pada satu sama lain.

Plat pemanas rosak.

Nasi terlalu keras atau terlalu
lembut.

Tidak cukup atau terlebih air
telah dimasukkan.

Nasinya hangus. Beras tidak dibasuh dengan

betul.

Periuk pemasak nasi tidak secara Kawalan suhu rosak.
automatik beralih ke mod
simpan panas..

Makanan belum lagi dikukus
dengan betul.

Terdapat terlalu banyak

makanan di dalam dulang kukus.

Penyelesaian

Periksa sama ada periuk pemasak nasi
bersambung dengan sesalur dan sama ada
plag dimasukkan dengan rapi ke dalam
soket dinding.

Bawa perkakas ke penjual Philips anda atau
pusat servis yang disahkan oleh Philips.

Bawa perkakas ke penjual Philips anda atau
pusat servis yang disahkan oleh Philips.

Tambahkan air mengikut skala di dalam
periuk dalam (lihat bab 'Menggunakan
perkakas").

Anda tidak menekan tuil kawalan ke bawah.

Pastikan tiada sisa asing pada plat pemanas.

Bawa perkakas ke penjual Philips anda atau
pusat servis yang disahkan oleh Philips.

Tambahkan air mengikut skala di dalam
periuk dalam (lihat bab 'Menggunakan
perkakas").

Basuh beras sehingga air yang mengalir
bersih.

Bawa perkakas ke penjual Philips anda atau
pusat servis yang disahkan oleh Philips.

Ratakan makanan dan jangan kukus terlalu
banyak makanan dengan serentak.
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M4 ta tong quat (hinh 1)

O Tay ndm ndp ndi
N3p thu tinh

Khay hap

Chi bdo muc nudc
Nbi trong

@ Than chinh

© Dén ham

@ Deénnau

Can diéu khién
B& phan lam ndng
Chén ludng gao
Thia mdc com
Tay ndm bén

C3m dién

Day dién

Xin doc ky nhiing hudng dan st dung ndy trude khi st dung mdy va cat git dé tién tham khio sau nay.

(mlofofw)

(oI ZI=TJ=]- ]}

»  Kiém tra xem dién ap ghi trén may cé twong irng véi dién ap ngudn noi st dung truée khi
ban néi may vao ngudn dién.

»  Chi ndi thiét bj nay vao 6 cdm dién c6 day tiép dat. Ludn dam bao ring phich cim duoc cim
chit vao & dién.

» Néu day dién bi hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tim bao hanh cda Philips hodc cac
trung tdm bao hanh do Philips Gy quy&n hodc nhirng noi cé kha nang va trinh d6 twong
duwong dé tranh giy nguy hiém.

» Khong str dung bit cir phu kién hay bé phan nao cta nhirng nha san xudt khac ma khéng c6 sw
chi dan cu thé cta Philips. Bdo hanh s& mat hiéu lwc néu sir dung cac bd phan hay phu kién nay.

» Chi st dung thia muc com di kém.Tranh st dung nhirng dung cu sic.

» Khéng nhiing phan vé cla ndi vao trong nwdrc, hay rira dudi voi nuéc.

» Khéng dé& ndi dwéi nhiét d6 cao, hay dit ndi 1én bép hay dung cu niu khac dang dun hoic vin
con noéng.

» D3im bio bd phan lam néng, céng tic tir va phan bén ngodi cda ndi trong duwoc rira sach va
lau khé trwéce khi bat ndi com dién.

» Khong bat néi com dién Ién khi chua dit ndi trong vao.

»  Ludn rat phich cdm clia ndi com dién ra va dé cho n8i ngudi di truéc khi lau chui.

» Khéng dit ndi trong tryc tiép lén ngon Iira d& ndu com.

» Khéng che 16 thoat hoi nwdc va nap trong khi ndi com dién dang hoat dong.

» D& thiét bj ngoai tim tay tré em. Khéng dé diy dién ngudn treo lo Itrng ngang canh ban hay
mit bép noi dit thiét bi nay.

» Thiét bj nay chi dung cho muc dich gia dung. N&éu thiét bj nay bj sir dung khéng ding cach hay
dung cho nhirng muc dich hanh nghé chuyén hay ban chuyén nghiép hodc néu thiét bj nay bi
st dung khéng ding huéng dan, viéc bio hanh s& tré nén vé hiéu va Philips s& khéng chiu
trach nhiém cho bat c& hu héng nao giy ra.

» Dit ndi com dién nay trén mdt mit phing nim ngang,virng chic va bing phing.

»  Nhirng bd phan cé thé tiép xuc cla thiét bi ndy c6 thé tré nén rit néng khi thiét bi dang
hoat dong.

» Khéng cim dién thiét bi hay bat cong tic chinh v&i tay con wért.

» CAin thin v&i hoi nwéce thoat ra tir 16 thoat hoi nwéc trong khi ndu hodc hoi nuéc truc tiép
tlr trong ndi khi mé n3p.

» Luén rut phich cdm dién cda méy ra sau khi st dung.

»  Khéng nhic va di chuyén ndi com dién trong khi ndi com dang hoat déng.
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Truéc khi str dung l1an dau

Thdo tdm gitta ndi trong va bd phan lam néng.

¥ Lam sach ky tt ca cac bd phan clia ndi com dién trudc khi st dung thiét bi nay Ian dau tién
(xem chuwong 'Cach lam sach’). Dam bdo ring tit ci cic bd phin phii khé hoan toin truéc
khi bit dau st dung thiét bi.

Cach st dung may

Cach ndu com

BN Luong gao dé ndu com bing cach st dung chén luomg gao cip kem.
Théng thudng mai chén ludng gao cé thé cho ra 2 bdt com. Khdng ndu nhiéu hon nhiing s luong
duoc ghi & trong nbi. | chén luong gao c6 thé tich khoang 180ml.

Menu Thé tich/L Luong gao (chén)
HD471 | 1,0 [-5

HD4715 18 2-10

HD4718 28 5-15

A Vo gao that sach. .
St dung mét dd dung khdc dé vo gao nham trdnh lam hu hdng bé mit clia ndi trong.

[EJ Cho gao di vo sach vao néi trong.

I3 Cho nuéc vao dén mirc nwée hwédng dan trén thang phan chia cac mirc nwée & ndi trong,
chon mirc nuédc tuong tng vé&i s6 luong chén gao sir dung. Sau dé lam cho b& mit gao trong
ndi bing déu.

Vi dy, néu ban ndu 4 chén gao, cho nudc vao dén murc nudc sb 4 trén thang phan chia cdc muc

nudc.

HDA4711 (hinh 2).
HDA4715 (hinh 3).
HD4718 (hinh 4).

M nuée duoc ddnh ddu & ndi trong ndy chi la mdt muc nudce chi bdo tham khdo; ban luén luén cé
thé diéu chinh mic nudce cho thich hop véi cdc logi gao khdc nhau va theo sé thich cda riéng ban.

v

[l bit néi trong vao ndi com dién. Kiém tra xem ndi trong cé tiép xdc tét véi bd phan lam
noéng cua thiét bj (hinh 5).

Bam bdo rang mdt ngoai clia ndi trong khod rdo va sach s va khong cé vat gi hay cdu cdn bém dinh

trén b& mat bd phan lam ndng hay trén céng tic to.

A DBay nip ndi lai, cim phich cim vao & dién va bat céng tic chinh ciia ni com dién.
» Deén ham ndng chay sang cho biét thiét bj da dwoc cap dién (hinh 6).

An cin didu khién xudng dé& bit dau qua trinh niu (hinh 7).

» Deén bao ndu com (cook) bat sang (hinh 8).

N&u khong an can didu khién xudng dén ham ndng s& tiép tuc sing.

[EJ Khi ndu xong com, dén niu com s& tit va dén him néng bat dé bao ring ndi ndu com da tu
déng chuyén sang ché d6 ham néng (hinh 6).
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[l M& ndp va dio Ién d& lam toi com (hinh 9).

Dé 6 két qua t6t nhat, thuc hién budc ndy ngay sau khi ndi com dién chuyén sang ché d6 ham
ndng. Sau d6 ddy ndp ndi lai. Ddo com cho phép hoi nudc con thira thodt ra ngoai. Lam nhu vay
com s& x6p hon.

[I1) B ngirng qua trinh ndu com hoic ché dé him néng, gat cin diéu khién Ién, tit cong tic
chinh, va rut phich cdm ra khdi é dién.

Hap thirc dn

N D4 lwong nwée bing 3 chén lwdng vao ndi trong.

Luong nudc c6 thé thay ddi tly thudc vao luong thic dn can hip.

S& mat khoang 8 phut d& dun s6i 3 chén nudc.

Al Cho thikc in can hip 1én mot cai dia hay cho vao trong khay hép thirc in.

P& dam bao hoi néng phan bd dau, thirc an cn duoc trai ra va khong nén dit chdng Ién nhau.

[EX Dit khay hip vao ndi trong (hinh 10).

Khi két hop ca hap va ndu com, dam bao ring ban do luong gao vira d& cé ch® cho khay hiap. Thic

an duoc hip s& sn sang d& ding khi niu xong com.

IZ3 Néu ban st dung dia riéng, dit dia vao trong khay hap thirc in.

[l Bong chit nip ndi lai.

A Thuc hién theo cac buéc 6,7 va 8 trong muc *Cach ndu com’

Thoi gian hdp tdy thudc vao luong thiic an can hip. . .

Khi hap xong, d&n nu com s& tit va dén gitr Am s& bat dé bdo rdng thiét bi da tu ddng chuyén sang

ché do6 gitr am.

[EAl B4 ngirng qua trinh ndu com hoic ché dé gitr 4m, gat can didu khién én, tit cong tic chinh,
va rut phich cim ra khéi & dién.

[E] M& n3p ndi ra va cAn than [dy thirc 3n da hdp ra khéi dia hay khay hip thirc 4n. Str dung ging
tay nha bép hodc khin vi dia hay khay hap thirc an sé rat nong.

Hay cdn than véi hoi nudc ndng.

Ham néng

Ché db nay cho phép ban gitt am com trong mét khoang thoi gian dai.

»  Khi ndu xong com, ndi com sé& tw déng chuyén sang ché dé ham néng. Dén niu com sé tit
va dén hdam noéng bat sang.

Chting t6i khuyén ban khéng nén dé& ché dé ham ndng com qué 5 tiéng dé gitt com duoc ngon.
Ché d6 ham ndng s& khong tu dong tt.
D& ngiing ché dd ham ndng, tht cong tac chinh va rdt phich cdm cla thiét bj ra khadi ngudn dién.

Rut phich cdm clia ndi com dién ra khdi & cdm dién trudce khi lam sach ndi.

Ch¢& cho t&i khi néi com dién dd ngudi truére khi lam sach.

D4 bao vé& bé mit clia ndi trong, khdng:
- st dung ndi trong @& rira chén;
- dé gidam vao ndi
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W L4y khay hip va ndi trong ra khai thin chinh cda thiét bi.

[PA Lau chui sach ndp, n8i trong va thia com biing miéng x8p hoic gié lau trong nuéc nong st
dung nuwéce rira chén.

Khéng str dung nhirng chit lam sach cé tinh in mon, may rira chén hay dung cu kim loai dé lam

sach ndi trong vi nhirng th&r nay sé lam hong bé mat cda ndi trong.

[EN Chi sir dung vai thdm nudce dé lau sach bén ngoai va bén trong phin than chinh clia ndi com
dién.

Khéng nhing than chinh cta ndi com dién vao nudc, hay rira dudi voi nwéce. Lau bdé phan lam

noéng bang vai khé.

» Khong virt may pha ca phé cung chung véi chit théi gia dinh théng thuwong khi nglrng st
dung né. Hiy dua né dén didm thu nhit chinh thirc dé tai ché. Lam nhu thé, ban di gép phin
bido vé méi truwong (hinh 11).

Bao hanh & dich vu

Néu ban can biét thong tin hay gap truc trac, vui Iong vao website clia Philips tai www.philips.com
hodc lién hé Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia Philips & nudc ban (ban sé tim thdy s6 dién
thoai clia Trung tdm trong t& bao hanh khip thé gidi). Néu khéng cé Trung Tam Cham Séc Khdch
Hang nao & nudc ban, vui long lién hé dai ly Philips dia phuong ban hay Phong Dich Vu clia Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Cach khic phuc sy c6

Néu ndi com dién khéng hoat ddng binh thudng hodc chit lugng ndu khéng tét, hdy tham khao
bang sau day. Néu ban khong thé giai quyét duoc van d&, vui long lién hé véi Trung Tam Cham Séc
Khdch Hang ctia Philips trong nudéc cta ban.

Nguyén nhan cé thé

Giai phap

Bén bdo ndu com khéng bat
sang.

Pen ham ndéng khéng bat sdng
khi qud trinh ndu két thdc.

Com khong chin.

Com qud ciing hodc qud nhao.

Com bi khét.

N&i ndu com khéng tu dong
chuy@n sang ché do ham néng,

Thic dn khéng duoc hap didng
céch.

Cé van dé vé day néi hay phich
cédm dién.

Bén bdo bi truc trac.

Ben bdo bj truc trac.

Khéng cé da nudc.

Qud trinh niu khdng bit dau.

N&i trong khéng tiép xuc tot
Vv6i bd phan lam ndng.

B6 phan lam néng bi hu héng.

S dung khéng db hoac qud
nhigu nuéc.

Gao chua duoc vo sach tt.

B& didu khién nhiét dé bi hu
hoéng.

C6 qud nhiéu thic an trong
khay hap.

Kiém tra xem ndi com d3 duoc ndi véi
ngudn dién va phich cdm da duogc cdm chit
vao 6 dién chua.

Mang thiét bi dén dai ly Philips ctia ban
hodc trung tdm dich vu duoc Gy quyén bdi
Philips.

Mang thiét bi dén dai ly Philips ctia ban
hodc trung tam dich vu duoc by quyén bdi
Philips.

Cho thém nudc theo thang phan chia cac
muc nudc & ndi trong (xem chuong 'Céch
str dung thiét by).

Ban quén khéng 4n can digu khién xudng,

Dam bao rang khéng cé vat la trén bo
phan lam ndng.

Mang thiét bi dén dai ly Philips ctia ban
hodc trung tdm dich vy duoc Uy quyén bdi
Philips.

Cho thém nudc theo thang phan chia céc

muic nuéce & ndi trong (xem chuong 'Cdch
str dung thiét bi’).

Rira sach gao d@én khi nudc vo gao trong
hoan toan.

Mang thiét bi dén dai ly Philips ctia ban
hodc trung tdm dich vu duoc Gy quyén bdi
Philips.

Trai déu thic an ra va khéng hap qud nhiu
thic an cing mét ldc.
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